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Dateringsbegrundelse:
Brevet er udateret. Det er fra oktober
1900. Alhed er gravid med barn nr. to
("spændt paa at vi skal have en lille
Pige denne Gang"), og hun omtaler
flytning. Johannes Larsen og hun
flyttede fra Feden til Lille Kærbyhus i
Kerteminde 18. oktober 1900.

Generel kommentar:
Alhed Larsen er hos sine forældre med
sønnen Puf. I Kerteminde er Johannes
Larsen i gang med flytning fra Feden
til Lille Kærbyhus. De skiftede adresse
hertil 18. oktober 1900.
Laura og Christine Warberg skal til
Sandholt: Her boede deres bekendt
Nicoline Nobel von Sperling.

Omtalte personer:
Dora -
Andreas Larsen
Johanne Christine Larsen
Christine  Mackie
Christian Mogensen
Otto Emil  Paludan
Sigurd  Swane
Albrecht  Warberg
Laura Warberg

Omtalte steder:
Højrup
Langeland
Dosseringen, Kerteminde
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Alhed er hjemme hos forældrene med sønnen Puf. Han skal på køretur
med sin bedstemor. 
Alhed spørger, hvornår flytningen er overstået. Hun beder Johannes
Larsen måle deres gulvtæppe. 
Mogensens har fået en lille pige, og Alhed ønsker, at hendes ufødte barn
også er en pige.

TRANSSKRIPTION

Min egen kære Larsi!
Jeg kom ikke op i Gaar [a]lligevel, da Hosten var [tem]melig slem. I Nat
har [jeg] ogsaa hostet en Del, men [nu] staar jeg alligevel op [noget af
papiret mangler]den, det kan ikke [n]ytte noget at blive ved at ligge og
vente paa det skal gaa over, jeg har saa sent ved at slippe Hoste, naar først
jeg har faaet det. Ellers har vi det godt, lille Puf er sød og god, han ligger
og roder om her paa Gulvet, mens jeg skriver. Han skal med sin
Bedstemor en Køretur med Dora ned til Højrup at hente Tante Mornine
der kommer fra Langeland med 11 ½ Toget. Fader, Moder og Christine
skul[de] til Sandholt til Mi[noget af papiret mangler] vi andre vente
halv[noget af papiret mangler] Klaxen. Tak for [Dit] Brev i Gaar, det
glæ[der] mig, at Du gaar paa Jagt, saa kommer Du forhaabentlig til at se
lidt bedre ud, end Du [gj]orde. Hvornaar antager Du, at Flytteriet er
overstaaet, saa vi kunne komme ned til Dig? Kan Du ikke maale vores
grønstribede Gulvtæppe ude paa Feden nøjagtig, jeg skal jo have lidt
mere Tøj. Jeg misunder Mogensen forfærdelig deres lille Pige, jeg bliver
mere og mere spændt paa [a]t vi skulle have [en l]ille Pige denne Gang,
det var forfær[del]ig sødt ikke sandt? Fru M. har det saa udmærket.
Mogensen havde ”spurgt” forleden at Fader og Moder var i Odense,
hvorfor ha[noget af papiret mangler]mørke hernede sad og drak Toddy til
Kl. 11 ½ med Palam og Johanne. Han passede lige at være herude af til de
kom fra Stationen. Han er en sjov Kamerat.
Saa nu skal de køre! 1000 kærlige Hilsner Kys fra [noget af papiret
mangler] og Din egen Al[hed]
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